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บทคัดย่อ

	 วัฒนธรรมบ่งบอกถึงความเจริญของมนุษยชาติที่ได้สืบทอดต่อกัน ตอกย�้ำ

ความเป็นอยูข่องคนในสงัคมนัน้ๆ ว่ามคีวามเจรญิรุง่เรอืงจนสามารถสร้างสรรค์ศลิปะ

และวฒันธรรมของตนเอง ดัง่เช่นชาวไทยกุลา ทีบ้่านโนนใหญ่ ต�ำบลก่อเอ้ อ�ำเภอเขือ่งใน 

จงัหวดัอบุลราชธาน ี ได้รบัการสบืทอดศลิปวฒันธรรม ทางด้านดนตรแีละท่าการฟ้อน

ร�ำชนิดหนึ่งที่เรียกว่า “มองเชิง” มาจากบรรพบุรุษผู้อยู่ไกลโพ้น นั่นคือชนเผ่าตองสู 

หรือชนเผ่าปะโอจากเมียนมาร์ในปัจจุบัน หรือในนามชาวไทยกุลา อันมีวัฒนธรรม

การแสดงมองเชิงเป็นสื่อสัญลักษณ์ที่รู้กันของคนในสังคมของชาวไทยกุลา และ

ชาวปะโอ วัฒนธรรมจึงเป็นใยข่ายสัมพันธ์เช่ือมโยงสองชนเผ่านี้ การศึกษาเรื่อง 

มองเชิง : ศิลปวัฒนธรรมไทยกุลาบ้านโนนใหญ่สายใยจากเผ่าปะโอในเมียนมาร์ นี้มี

วัตถุประสงค์เพื่อศึกษาร่องรอยทางประวัติศาสตร์ของศิลปวัฒนธรรมการแสดงมอง

เชงิของชมุชนบ้านโนนใหญ่ โดยศึกษาจากเอกสารประวตัศิาสตร์ ค�ำบอกเล่า ตลอดจนหลัก

ฐานทางวตัถ ุและหลกัฐานเชงิประจกัษ์ทัง้โดยการสงัเกตแบบมส่ีวนร่วม การสมัภาษณ์

เชิงลึก สังเคราะห์ข้อมูลแบบสามเส้า จึงได้พบว่า การแสดงมองเชิงของชาวไทยกุลา

แห่งบ้านโนนใหญ่ มีการสบืทอดศลิปวฒันธรรมมาจากบรรพบุรษุชนเผ่าปะโอจากเมยีนมาร์ 

อนัเป็นอตัลกัษณ์ ทางวฒันธรรมหนึง่เดยีวในภาคตะวนัออกเฉียงเหนอืของไทย ทีมี่การ

สืบทอดและอนุรักษ์ธรรมรงค์ไว้จนถึงปัจจุบัน

ค�ำส�ำคัญ :  มองเชิง  ไทยกุลา ปะโอเมียนมาร์
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Abstract

	 The culture shows a civilization of mankind that passed on from 
generation to generation. It can emphasize the being of mankind in the 
society that prospers till they can create the art and culture. Such as 
Kula tribe at Ban Non Yai, Tambon Ko E, Amphoe Khueang Nai, Ubon-
ratchathani province, they inherit an art and culture of dancing from 
their ancestors known as PA-O tribe in Myanmar in the present day. The 
dancing is called “Mongcheng”. This culture of Mongcheng dancing is 
a symbolic bonding between Kula peoples and PA-O peoples and only 
known by themselves.
	 The study of Mongcheng : An art and culture of Kula people at 
Ban Non Yai as a bonding from PA-O tribe in Myanmar has an objective 
to study an historical trail of art and culture of Mongcheng dancing of 
Ban Non Yai Community. By study the historical documents, oral history 
including historical evidences and empirical evidences with a participant 
observation technique, in-depth interviews and triangulation analysis. 
The researcher find out that a Mongcheng dancing of kula tribe from 
Ban Non Yai inherit an art and culture from their ancestor which is
PA-O tribe in Myanmar. The Mongcheng dancing is only culture identity 
in the north eastern part of Thailand that still passing on until now.

             
บทน�ำ

     มองเชิงเป็นศิลปะการแสดงพื้นบ้านล้านนาของทางภาคเหนือของไทย โดยได้รับ
อิทธิพลจากชาวไทยใหญ่ การร�ำจะประกอบด้วยเสียงกลองจะใช้ผู้แสดงเป็นจ�ำนวน
มาก มีลีลาการฟ้อนพร้อมเพรียงกัน ด้วยจังหวะท่ีค่อนข้างช้า ค�ำว่า “มองเชิง” ใน
ภาษาไทยใหญ่แปลว่า“ฆ้องชุด” ดังนั้น เสียงกลองที่ใช้ในการประกอบกับท่าการร่าย
ร�ำนี้จะมาจากฆ้องชุด ฆ้องชุดน้ีใช้เป็นอุปกรณ์หลักท่ีประกอบเสียงจังหวะดนตรีการ
ร่ายร�ำมองเชิง วงมองเชิงจะเป็นดนตรีที่ใช้ในกระบวนแห่บรรเลงในงานทั่ว ๆ ไปของ
ชาวไทยใหญ่ บางท้องถิ่นที่ได้รับอิทธิพลมีลักษณะการละเล่นผสมผสานแสดงรวมกัน
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เป็นวง บางทีก็เรียกว่าวงมองเชิง บางทีก็เรียกว่า“ฟ้อนเจิงเซิง” เป็นการฟ้อนของช่าง
ฟ้อนผู้ชายฟ้อนเป็นชุดต่อเนื่องกัน เริ่มต้นท่าฟ้อนเจิง ค�ำว่า “เจิง” หมายถึงช้ันเชิง 
เป็นการแสดงศลิปะออกในท่าวงท่าของนกัการรบ (พงษ์ศลิป์ สมิวเิศษ. 2548 : 19-22) 
	 ศิลปะการแสดงมองเชิงที่พบได้บ่อยในทางภาคเหนือของไทย จนกลาย
เป็นวัฒนธรรมประเพณีของชาวไทยในภาคเหนือท่ีได้รับอิทธิพลจากชาวไทยใหญ่ใน
เมียนมาร์ จึงเป็นที่น่าประหลาดใจว่า เหตุใดชาวบ้านโนนใหญ่ ต�ำบลกอเอ้ อ�ำเภอ
เขื่องใน จังหวัดอุบลราชธานี มีการแสดงมองเชิงในงานบุญประเพณีแห่บั้งไฟ งานแห่
เทียนพรรษา และงานอื่นๆ ตามบุญประเพณี โดยทั้งนี้แตกต่างจากศิลปะการแสดง
ของชาวอีสาน ทั้งท่าร�ำ ดนตรีที่ใช้ประกอบและท�ำนอง จึงเป็นที่น่าสนใจให้ศึกษา
ค้นหาร่องรอยความเป็นมาโดยย้อนประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์วรรณนา จากเอกสาร
ประวัติศาสตร์ ค�ำบอกเล่า ตลอดจนหลักฐานทางวัตถุ และหลักฐานเชิงประจักษ์ ที่
พบในพื้นที่ของบ้านโนนใหญ่ ต�ำบลกอเอ้ อ�ำเภอเขื่องใน จังหวัดอุบลราชธานี

บริบทบ้านโนนใหญ่

	 ลักษณะทางภูมิศาสตร์ บ้านโนนใหญ่ประกอบด้วย 2 หมู่รวมกันคือหมู่ที่ 
3 และ 4 ในต�ำบลก่อเอ้ อ�ำเภอเขื่องใน จังหวัดอุบลราชธานี ห่างไปทางทิศตะวันตก
ของจังหวัดอุบลราชธานีประมาณ 30 กิโลเมตร บนถนนแจ้งสนิทสายเขื่องในอุบล 
หลักกิโลเมตรที่ 28 ห่างจากอ�ำเภอเขื่องในไปอีก 8 กิโลเมตร มีทางแยกเข้าหมู่บ้าน
เป็นระยะทางประมาณ 1 กิโลเมตรเป็นถนนลาดยาง อันเป็นเส้นทางไปบ้านท่าไหได้ 
บ้านโนนใหญ่มีพื้นที่ หมู่ 3 ประมาณ 2,472 ไร่ หมู่ 4 มีพื้นที่ 2 ,137 ไร่มีลักษณะเป็น
เนนิสงูลดหลัน่กนัสามเนนิ คอื มไีร่นาป่าไม้กระจดักระจายบรเิวณโดยรอบหมูบ้่านเป็น
ที่ราบลุ่มน�้ำท่วมถึง ลักษณะดินร่วนปนทรายอาศัยน�้ำฝนจากธรรมชาติท�ำการเกษตร
ส่วนใหญ่ และมีแหล่งน�้ำห้วยหนองรอบหมู่บ้าน ทั้งสองหมู่บ้านมีประชากรส่วนใหญ่
สืบเชื้อสายมาจากชาวไทยกุลา (สุรีย์ฉาย สุคันธรัต. 2556 : 130)
	 แต่เดิมบ้านโนนใหญ่มีประวัติศาสตร์การก่อตั้งหมู่บ้านดั่งที่ วิศิษฐ์ แสนสุข. 
(2547 :  9 ) กล่าวว่า บ้านโนนใหญ่เดิมนั้นหลักฐานทางโบราณคดีหลายอย่างที่บ่งชี้
ว่า บ้านโนนใหญ่เคยรุ่งเรอืงในสมยัขอมโบราณนอกจากนัน้ยงัได้พบเศษขีเ้หลก็มากมาย
ลกัษณะเป็นเตาหลอมเหลก็โบราณผูเ้ฒ่าเล่าสบืกนัมาว่า เป็นทีห่ลอมเหล็กท�ำอาวธุ เช่น 
มีด ดาบ ขวาน หัวลูกธนู ของพวกข่าและขอม พบในบริเวณหนองขี้ดินจี่ทางทิศตะวัน
ออกเฉียงใต้ของหมู่บ้าน  ความรุ่งเรืองในอดีตของบ้านโนนใหญ่แสดงถึงความอุดม
สมบรูณ์ทางการเกษตร จงึท�ำให้มชีมุชนและกจิกรรมทีแ่สดงถงึความมอีารยะธรรมของ
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ชมุชน ดงัปรากฏให้เหน็ในซากวตัถุโบราณเหล่านัน้ ซ่ึงชมุชนชดุนีท้ีม่าตัง้บ้านเรอืนอกี
ครั้งในสมัยรัชกาลที่ 3 นั้น หาใช่ชุมชนดั้งเดิมของชาวบ้านโนนใหญ่หากชุมชนเหล่านี้
คอืกลุม่ท่ีอพยพจากบ้านโนนเก่ามาตัง้หลกัแหล่งใหม่ เนือ่งจากบ้านโนนเก่าซึง่อยูด้่าน
ทิศตะวันออกเฉียงเหนือของบ้านโนนใหญ่นั้น  ได้เกิดโรคอหิวาตกโรคระบาดผู้คนล้ม
ตาย กันเกลื่อนกลาด ชาวบ้านเรียกว่า “ผีห่า” จึงอพยพหนีมาอาศัยร่มโพธิสมภาร
ของอาจารย์วัดป่ากรรมฐาน ซึ่งปัจจุบันคือวัดศรีจุมพล ท่านเป็นนักวิปัสสนาเสกเป่า
คาถาท�ำน�้ำมนต์ขับไล่ผีห่า ชาวบ้านเกิดศรัทธาเลื่อมใส อยากอยู่ใกล้ๆ พระอาจารย์
ช่วยท�ำให้ผ่อนคลายทกุข์โศก จึงพากนัอพยพมาช่วยกนัพัฒนาวดัป่ากลายเป็นวดับ้าน
มชีือ่ว่า “วดัศรจุีมพล” ด้วยภมูลิกัษณะของบ้านโนนใหญ่ทีม่หีนองน�ำ้ล้อมรอบเหมาะ
แก่การเกษตรกรรม ชาวบ้านจึงตั้งหลักแหล่งโดยไม่อพยพกลับบ้านเดิมแม้ว่าหายโรค
ระบาดแล้ว ด้วยความอุดมสมบูรณ์ของบ้านโนนใหญ่ พร้อมด้วยชื่อเสียงพระอาจารย์
ระบอืลอืไกล ท�ำให้ชาวบ้านถิน่อืน่เริม่อพยพเข้ามาอยูม่ากขึน้ หลายเชือ้ชาตหิลายเผ่า
พันธุ์ทั้งตองสู (กุลา) ไทใหญ่ จีน เดินทางเข้ามาค้าขายและตั้งรกรากที่บ้านโนนใหญ่

ความเป็นมาของชนเผ่าปะโอ

	 ตองสู หรือ ต่องสู และต่องซู ในความหมายของชาวไทใหญ่หมายถึงการ
เปรียบเปรยว่าเป็นคนรับใช้ในเชิงดูถูกเหยียดหยาม เหตุเพราะคนตองสูเป็นคนขยัน
อดทนสู้งานเหมือนชีวิตนี้ต้องต่อสู้เพื่อความอยู่รอดปลอดภัยเลยต้องมารับใช้ มีความ
ซื่อสัตย์ดีชาวไทใหญ่จึงมักเลือกใช้คนตองสูเป็นเพื่อนร่วมงานและเดินทางมาจาก
ประเทศพม่ามาด้วยเสมอ ชาวพม่าเรียกชาวปะโอว่าต่องตู (Taungthu) ส่วนชาวไท
ใหญ่เรียกว่า ต่องซู (Taungsu) หรือตองซู (Tongsu) มีความหมายว่า “คนทางใต้” 
ซึ่งกล่าวถึงชาวปะโอท่ีอาศัยอยู่ท่ีเมืองตะโถงหรือท่าตอน หรือสะโตงทางตอนใต้ของ
ประเทศพม่า มีความหมายเช่นเดียวกันกับ “คนดอย” นอกจากน้ีชาวปะโอ ยังถูก
เรียกในเชิงดูถูกว่าเป็นพวก “ชาวไร่ ชาวนา” ในขณะที่ชาวปะโอกลับเรียกตัวเอง
ว่า “ปะโอ”ชาวปะโอในเมอืงท่าตอนหรอืสะโตงทางตอนล่างในรัฐมอญปัจจบุนั เรยีก
คนปะโอทีอ่าศยัอยูบ่นทีร่าบสงูของรฐัฉานว่า ปะโอพืน้ทีส่งู หรอืปะโอดอย (Highland 
Pa-O) ในทางกลบักนั คนปะโอในรฐัฉานตอนใต้ เรยีกคนปะโอทีอ่าศยัอยูบ่รเิวณเมอืง
ท่าตอนทางตอนล่างของประเทศพม่าว่า ปะโอทีร่าบต�ำ่หรอืปะโอล่าง (Lowland Pa-
O) ชาวล้านนาเรยีกชาวปะโอออกในส�ำเนยีง “ ต่องสู ้” เมือ่แยกค�ำแล้ว มผีูส้นันษิฐาน
ที่มาของค�ำว่า “ ป่ะโอ ” ว่าน่าจะมาจากค�ำว่า “ ผะโอ่ ” แปลว่าผู้อยู่ป่า เพราะใน
ภาษาไทยค�ำตี่ ค�ำว่า “ อู่ ” หมายถึงอยู่ เกี่ยวกับภาษาปะโอ ค�ำว่า “ปะ” หมายถึง
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เสียงแตกร้าว ค�ำว่า “โอ” หมายถึง ปลอกเปลือก 
	 จากความหมายของค�ำว่าตองสูนั้น สอดคล้องกับค�ำกล่าวของพระสมุห์
อานนท์ อินฺทวํโส (สัมภาษณ์: 2555 กรกฎาคม 7) ว่า “ความหมายของค�ำว่าตองตูมี
สองนยัส�ำคญัคอื หนึง่ค�ำว่าตองหมายถงึทศิใต้ ค�ำว่าตหูมายถงึ ผู้คน รวมกนัแล้วหมาย
ถึงผู้คนที่มาจากทิศใต้ ส่วนอีกนัยหนึ่งนั้นค�ำว่าตองหมายถึง ภูเขาอยู่ที่สูง ตูหมายถึง
ผู้คน รวมความคือผู้คนที่มาจากภูเขา ทั้งค�ำว่าตองสู ต้องสู้ ตองซู ต่องตูก็ตามนั้นคือ
คนปะโอแต่คนปะโอไม่ชอบให้เรยีกคล้ายกบัว่าดถูกู ดงันัน้ในระดบัผูน้�ำของชาวปะโอ
จึงได้มีการประชุมหารือกันที่เมียนมาร์ในปี พ.ศ.2491 มีมติให้ยกเลิกการเรียกชาวปะ
โอว่า ตองสูหรือตองตูหรือต้องสู้หรือต่องตูให้หมดไป แล้วประกาศให้เรียกว่า ปะโอ 
อย่างเป็นทางการตั้งแต่นั้นมา”
	 ประเทศพม่าประกอบไปด้วยหลากหลายของกลุ่มชนชาติพันธุ์ กลุ่มส�ำคัญ
ต่างๆ กว่า135 กลุ่มชาติพันธุ์ ในจ�ำนวนนั้นมีชาติพันธุ์ตองสูหรือปะโอ (PA-O) เป็น
หนึง่ในกลุม่ชนชาติพนัธุก์ลุม่น้อย อนัมวีฒันธรรมประเพณ ีการแต่งกาย ส�ำเนยีงภาษา
พูดและภาษาเขียนของตนมีลักษณะเฉพาะของชนเผ่า แม้นว่ามีจ�ำนวนอันน้อยนิด
ประมาณ 3 ล้านคนหรือ 3 % ของจ�ำนวนประชากรพม่าในปัจจุบันได้กระจัดกระจาย
อาศัยอยู่ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือในรัฐฉานจ�ำนวนมาก ภาคกลางและภาคใต้ใน
รัฐมอญ แต่ชาติพันธุ์ตองสูยังคงธ�ำรงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ที่โดดเด่นจนกลายเป็นสัญลักษณ์
ของเผ่าพันธุ์ แม้นว่ามีบางส่วนได้เดินทางข้ามพรมแดนไปปรากฎชื่อเสียงนามใหม่ว่า
พ่อค้าชาวกลุา ณ แดนดนิถิน่ไกลโพ้นของภาคตะวนัออกเฉียงเหนอืของราชอาณาจกัร
ไทย ห่างไกลจากถิน่ก�ำเนดิกว่าพนักโิลเมตรเป็นเวลากว่าร้อยปีมาแล้ว อนัเป็นข้อสงัเกต
ให้ผูว้จิยัสนใจตดิตามเพือ่สบืค้นประวตัศิาสตร์ และความเป็นมาของกลุม่ชาตพินัธุต์อง
สูโดยละเอียด
	 ชาวตองสหูรอืปะโอในบางพืน้ทีเ่รยีกชาวปะโอว่า ต่องต ูตองซู ตองสู ้อย่างไร
กต็าม นกัภาษาศาสตร์จดัให้ปะโออยูใ่นกลุม่ย่อยของเผ่ากะเหรีย่ง (Karen) และอยูใ่น
กลุ่มภาษาตระกูลจีน-ธิเบต ซึ่งประกอบด้วย มี 11 กลุ่ม คือ ก๋องกะเหรี่ยง(กะเหรี่ยง
สะกอ กะเหรี่ยงโปว์ กะยา บเว ปะโอ ปะดอง กะยอ) จิงพ่อ (คะฉิ่น) จีน (กลุ่มต่าง ๆ 
ในเขตเมือง) จีนฮ่อ บิซู พม่า ลีซู (ลีซอ) ละหู่ (มูเซอ) อะข่า(อีก้อ) และ อึมปี (เมปี ก้อ 
ปะกอ) ตามต�ำนานชาวปะโอหรือตองสูอพยพมาจากตอนกลางของทวีปเอเชีย บ้างก็
กล่าวอ้างว่ามาจากตอนใต้ธิเบต และมาตั้งถิ่นฐานเม่ือนานมาแล้วในบริเวณท่าตอน
หรือสะโตง เมืองทางทิศตะวันออกของย่างกุ้ง อย่างไรก็ตามยังไม่มีข้อมูลการบันทึก
ทางประวตัศิาสตร์เกีย่วกบัต้นก�ำเนดิของชาวปะโอทีพ่อเป็นหลกัฐานยนืยนัได้ มเีพยีง
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ต�ำนานทีเ่ล่าขานถงึการกลายมาเป็นชาวปะโอดัง่ทีพ่ระมหาสุรศักดิ ์สีลสํวโร(สัมภาษณ์: 
2555 กรกฎาคม 7 )กล่าวว่า “มบีรรพบรุษุฝ่ายหญงิเป็นพญานาค ซึง่สามารถแปลงกาย
เป็นมนษุย์ได้ แต่เมือ่นอนหลบัร่างจะกลบัคนืเป็นพญานาคดงัเดมิ ส่วนบรรพบรุษุฝ่าย
ชายคือ วิชาธร (Weikja) คนพม่าเรียกว่า ซอจี เป็นคนหล่อมีความฉลาดทั้งยังสามารถ
เหาะเหนิเดนิอากาศได้ จนกระทัง่วนัหนึง่พญานาคตวัเมยีแปลงกายเป็นสาวงามลงมา
เล่นน�้ำ ได้พบกับซอจีและเกิดหลงรักกัน จากนั้นจึงได้อาศัยอยู่ร่วมกันในถ�้ำจนกระทั่ง
นางพญานาคได้ตัง้ท้องขึน้ และวนัหนึง่หลงัจากซอจกีลบัมาจากหาอาหารข้างนอก จงึ
ได้พบเห็นร่างพญานาคนอนอยูใ่นถ�ำ้แทนทีภ่รรยาสาวงาม เขาจงึบนิหนไีปและไม่กลับ
มาอีกเลย เมื่อนางพญานาคคลอดไข่ออกมา 2 ใบ จึงได้มอบไว้ให้กับฤาษี แล้วนางจึง
กลับคืนสู่เมืองพญานาค ต่อมาไข่ทั้ง 2 ใบ ฟักออกมาเป็นเด็กชายและเด็กหญิง ซ่ึง
เดก็ทัง้สองคนได้กลายมาเป็นบรรพบรุษุของชาวปะโอ ฝ่ายเดก็ชายได้เป็นกษตัรย์ิองค์
แรกของท่าตอนหรือตะโตน,สะโตง(Thaton) ซึ่งเรียกอีกอย่างหนึ่งว่าสุวรรณภูมิ หรือ 
แผ่นดินทอง”
	 นอกจากนี้มีต�ำนานที่กล่าวถึงความเป็นมาของชนชาติปะโอจาก ข้อมูลจาก
หนังสือของ Russ Christensen และ Sann Kyaw (2006) :The Pa-O Rebels and 
Refugees ระบุว่า นานมาแล้วมีฤๅษีสองพี่น้องฝึกบ�ำเพ็ญเพียรธรรมอยู่ในป่าใกล้กับ
ดินแดนที่เรียกว่า “สุวรรณภูมิ” (หมายถึง เมืองตะโถ่งในปัจจุบัน) มีพญานาคตัวเมีย
ลงเล่นน�้ำในป่าแห่งนั้น และได้เห็นชายล่าสัตว์คนหนึ่งชื่อซอจี พญานาคตัวเมียได้เกิด
หลงรกัซอจีในทนัใด พร้อมร่ายคาถาแปลงร่างเป็นมนษุย์หลงัจากนัน้ทัง้สองตกหลมุรกั
กันและใช้ชีวิตอยู่ในป่าแห่งน้ันต่อมาไม่นานพญานาคตัวเมียก็ตั้งท้อง วันหนึ่งสามีได้
พบเห็นร่างของนางพญานาคขณะก�ำลังหลับอยู่จึงเกิดตกใจและหนีไป นางพญานาค
เฝ้ารอการกลับมาของสามีจนกระทั่งให้ก�ำเนิดลูกออกมาเป็นไข่สองฟอง เมื่อสามีไม่
กลับมาจึงทิ้งไข่ไว้ในป่าแล้วกลับเมืองของนาง จากน้ันฤๅษีสองพี่น้องมาเจอไข่ทั้งสอง
ฟองจึงแบ่งไข่ให้กันคนละฟอง ไข่ฟองหนึ่งถูกน�ำไปรัฐกะเหรี่ยงส่วนอีกฟองถูกน�ำไปที่
เมอืงตะโถ่ง (เมอืงสวุรรณภูม)ิ ในรฐัมอญ ต่อมาไข่ทัง้สองฟองฟักตวัออกมาเป็นมนษุย์ 
ซึ่งชาวปะโอเช่ือว่าไข่ท่ีถูกน�ำไปรัฐกะเหรี่ยงเป็นพี่ ส่วนไข่ที่อยู่ในเมืองตะโถ่งเป็นน้อง 
เปรียบได้ว่าชาวกะเหรี่ยงเป็นพี่ของชาวปะโอ และเชื่อว่าทั้งสองเผ่าพันธุ์เป็นพี่น้อง
กัน ชาวปะโอนับถือซอจีเป็นพ่อและนับถือพญานาคเป็นแม่ โดยทุกงานเทศกาลของ
ชาวปะโอมักมีรูปของซอจีท่ีเป็นมนุษย์และรูปของพญานาคด้วยเสมอ ชาวปะโอยัง
แต่งกายเลยีนแบบพญานาค โดยทัง้ชายและหญงิปะโอจะมผ้ีาโพกหวัหลากสสีนัแต่ผ้า
โพกหวัของหญงิชาวปะโอจะถกูจดัตกแต่งให้คล้ายกบัหวัพญานาค ขณะทีชุ่ดแต่งกาย
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ของชาวปะโอจะเป็นสีด�ำและสีน�้ำเงินเท่านั้น ซึ่งมีที่มาว่า เมื่อกษัตริย์มะนุหะของชาว
ปะโอแพ้สงครามให้กับกษัตริย์อโนรธาแห่งนครบะกัน (พุกาม) ของพม่าเมื่อศตวรรษ
ที่ 11 เป็นเหตุให้ต้องสูญเสียเมืองตะโถ่งหรือเมืองสุวรรณภูมิไปและต้องอพยพมาอยู่
ในรฐัฉาน ท�ำให้ชาวปะโอเศร้าโศกเสียใจจึงพร้อมใจกันแต่งชดุสดี�ำและสีน�ำ้เงนิเท่านัน้

การเดินทางชาวปะโอ

	 ปะโอหรือตองสูและไทยใหญ่ หรือที่รู้จักกันในบทบาทพ่อค้ากุลา ที่เดินทาง
ค้าขายอยูใ่นภาคอสีาน ในพงศาวดารภาคที ่4 เรยีกพวกกลุาว่า “นายกองตองสู” หรอื
ตองสู้ หรือตองสู ชาวกุลาคงจะเดินทางเร่ขายสินค้าในภาคอีสานมานานแล้ว จนมีชื่อ
เรียกทุง่กลุาร้องไห้ การเร่ขายสินค้าของชาวกุลาต้องสู ้จะเดนิทางเป็นกองพ่อค้าววัต่าง
จ�ำนวนมาก  บางคณะอาจจะมีถึง 100 คน หลักฐานเอกสารที่บันทึกเรื่องราวของชาว
กลุานี ้พบเก่าทีส่ดุในปี พ.ศ. 2381 (รัชกาลที ่3) ข้อความบนัทกึของทางราชการทีก่กัตวั
พวกกุลาหรือต้องสู้ที่เดินทางค้าขายในภาคเหนือ เช่น เชียงใหม่ ตาก สวรรคโลก และ
ก�ำแพงเพชร  ส่วนภาคอีสานนั้น ปรากฏเอกสารเก่าที่สุดในสมัยรัชกาลที่ 4 ที่บันทึก
เรื่องราวของชาวกุลาในภาคอีสาน นั่นคือบันทึกเรื่องราวขัดแย้งระหว่างตองสู กับเจ้า
เมืองร้อยเอ็ด สุวรรณภูมิและขอนแก่นกรณีโคประมาณ 600 ตัวที่ต้องสู้ซื้อในเมือง
เหล่านี้ (บุญจิตต์ ชูทรงเดช. 2542 : 257-263) บันทึกว่า  ตองสูได้ซื้อโคในร้อยเอ็ด 
66 ตัว ในสุวรรณภูมิ 178 ตัว และในขอนแก่น 333 ตัว แล้วเจ้าเมืองเหล่านี้ก็ยึดโค
ทัง้หมดไว้ พระเจ้าอยูห่วัทรงมพีระบรมราชโองการให้เจ้าเมอืงเหล่านีช้ดใช้ราคาโคแก่
ชาวตองสู ซึง่ขณะนัน้รออยูท่ีก่รงุเทพฯ โดยให้ขายโคคนืเจ้าของเดมิ หรอืขายให้ใครกไ็ด้
เพื่อน�ำเงินมาชดใช้ให้ชาวตองสู แต่เจ้าเมืองเหล่านี้ก็ด�ำเนินการช้ามาก ทางกรงุเทพฯ
จงึต้องจ่ายเงินค่าโคให้ชาวตองสไูปก่อน 2,763.5 บาท แล้วส่ังให้เจ้าเมืองใช้เงินคืนให้
ทางกรุงเทพฯ โดยไม่ชักช้า  เจ้าหน้าที่กรุงเทพฯ เองก็สงสัยอยู่ว่าพม่า-อังกฤษ (ขณะ
นั้นพม่าทางตอนใต้ตกเป็นเมืองขึ้นของอังกฤษแล้ว) มีความในใจอะไรซ่อนอยู่เบื้อง
หลงัการค้าของการต่อสู ้และสัง่ให้เจ้าเมอืงในภาคอสีานมใิห้ขายโคกระบอืแก่ชาวต่าง
ชาต ิ เหตกุารณ์ในภาคเหนอืและภาคอสีานคร้ังนัน้ ก่อให้เกดิความยุง่ยากเกีย่วกบัการ
ค้าในระยะแรก ๆ มาก โดยเฉพาะเกี่ยวกับสัตว์พาหนะได้ถดถอยลง จนกระทั่งถูกเจ้า
หน้าที่ทางไทยห้ามค้าในที่สุด ส่วนพวกต้องสู้ที่เป็นพ่อค้าเร่ในภาคเหนือ บางทีก็ถูก
เจ้าหน้าที่ท้องถิ่นจับพลอยฟ้าพลอยฝนไปด้วย  เหตุการณ์ในร้อยเอ็ด สุวรรณภูมิ และ
ขอนแก่น เกดิขึน้ก่อนที ่สนธสิญัญาบาว์รงิ ซึง่ได้รบัการให้สตัยาบนัในวนัที ่5 เมษายน 
พ.ศ. 2399 จะมีผลบังคับใช้  ข้อแรกของสนธิสัญญานี้บังคับว่า “ต้องรับประกันว่า
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บุคคลในบังคับอังกฤษที่เดินทางมาประเทศสยาม จะต้องได้รับความคุ้มครอง และได้
รับความช่วยเหลืออย่างเต็มท่ีจากรัฐบาลสยาม ในการอยู่อาศัยอย่างปลอดภัย และ
อ�ำนวยความสะดวกทางการค้าอย่างดีและผลประโยชน์ของบคุคลในบงัคบัองักฤษทกุ
คน จะต้องได้รบัการคุม้ครองจากระเบยีบของกงสลุองักฤษในกรงุเทพฯ ตลอดทัง้การ
พิพากษาคดีความ คนในบังคับอังกฤษมีสิทธิเดินทางได้ทั่วถึง ภายใต้การคุ้มครองของ
หนังสือเดินทางของอังกฤษ และตราประทับร่วมของเจ้าหน้าที่ไทยทีก่�ำหนดชื่อไว้โดย
เฉพาะ” ข้อตกลงในสัญญาเหล่านี้ รวมทั้งภาคผนวก ซึ่งลงลายมือในเดือนพฤษภาคม 
2399 เป็นพืน้ฐานในการก�ำหนดกฎเกณฑ์การค้าของกลุาหรอืต้องสู้ ซึง่ส่วนใหญ่จะมา
จากเมืองมะละแหม่ง และเป็นคนในบังคับอังกฤษ  
	 หลังจากสนธิสัญญาฉบับน้ีกิจการค้าของกุลาหรือตองสูได้เพิ่มขึ้นอย่าง
มากมาย เนื่องจากท่าทีท่ีเจ้าหน้าท่ีสยาม อ�ำนวยความสะดวกแก่ชาวต่างด้าวจาก
พม่าในบังคับอังกฤษดีมาก ในเวลาต่อมา เอกสารทางราชการไทยเป็นจ�ำนวนมากที่
ประกาศไปยังเจ้าเมืองหัวเมืองต่างๆ เก่ียวกับแผนการเดินทางเพื่อการค้าโดยท่ัวไป 
คือ พม่า ตาก เชียงใหม่ แพร่ ล�ำปาง ล�ำพูน น่าน ซึ่งเดินทางไปบ่อยและบริเวณที่
ไม่บ่อยนัก เช่น นครสวรรค์ สวรรคโลก ลพบุรี หล่มสัก เป็นต้น กลุ่มที่เดินทางมาถึง
นครราชสีมา มกัจะเดินทางไปยังมะละแหมง่เป็นจดุหมายปลายทาง โดยเดนิทางผ่าน
หัวเมืองลาวฝ่ายเหนือ สินค้าท่ีต้องสู้ต้องการซ้ือโดยท่ัวที่นครราชสีมา และลาวฝ่าย
เหนือ คือ ช้าง งาช้าง เขาสัตว์ ไหม และโคกระบือ พวกเขาสนใจป่าไม้ซุงด้วยเหมือน
กัน ซึ่งเป็นผลิตผลในเชียงใหม่ แพร่ ล�ำปาง ล�ำพูน และน่าน  สินค้าที่น�ำไปขายเป็น
พิเศษก็คือปืนและผ้าไหม  กุลาหรือตองสู จะเดินทางเป็นหมู่คณะบางครั้งถึง 48 คน 
พ่อค้ากุลาหรือตองสูเหล่านี้มีปืนและดาบเป็นอาวุธ รัฐบาลไทยจะแนะน�ำเจ้าเมืองหัว
เมืองต่าง ๆ ให้อ�ำนวยความสะดวก และความปลอดภัยแก่ตองสูในการค้าขาย ส่วน
ราคานัน้สดุแท้แต่จะตกลงกนัเอง เจ้าหน้าทีเ่ป็นเพยีงผูบ้นัทกึรายละเอยีดของโคกระบอื
ที่ตกลงซื้อขายกันแล้วเท่านัน้ แต่เมือ่การค้าขยายตวัก้าวหน้ามากขึน้ การปฏิบติักน็บั
เป็นเรือ่งยุง่ยาก ท�ำให้เกิดปัญหามากจากฝ่ายท่ีเก่ียวข้องหลายฝ่าย (สารานุกรมไทย.  
2550 : 221)
	 พ่อค้ากลุาหรือตองส ูทีเ่ดินทางค้าขายระหว่างหมู่บ้านในภาคอสีาน มจี�ำนวน
มากทีไ่ด้แต่งงานกบัสาวไทยลาวพืน้ถิน่ และอยูเ่ป็นหลกัแหล่งในท้องถิน่อสีาน มีบญัชี
ท่ีท�ำขึน้กลางปี พ.ศ.2423 เก่ียวกับชาวกุลาหรอืตองสแูต่งงานกบัสตรพีืน้บ้าน มจี�ำนวนถึง
60 คน ในเมืองอุบลและเมืองบริวาร จ�ำนวนนี้ไม่นับที่แต่งงานแล้วเดินทางไปที่อื่น
พวกที่อยู่ตั้งถิ่นฐานเหล่านี้ กลุ่มแรกๆ อยู่กันมานานถึง 26 ปี หมู่บ้านของชาวกุลา
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หรือตองสูก็ค่อยๆ ขยายใหญ่ขึ้น ในปี พ.ศ.2430 เจ้าเมืองเดชอุดม ได้เสนอเรื่องไปที่

กรมท่า  ขออนุญาตตั้งนายกอง หัวหน้าหรือต้องสู้เพื่อให้พวกเขาปกครองกันเอง แต่

ไม่ได้รบัอนญุาต ในระยะเวลาเดียวกนันี ้ต้องสูแ้ละพม่าตัง้ถิน่ฐานเกดิเป็นคดคีวามขึน้

ถึง 64 คดีในเมืองนครจ�ำปาศักดิ์ 13 คดีในเมืองหนองคาย และ 80 คดีในเมืองชนบท 

ชาวกลุาหรือต้องสูต้ัง้ถ่ินฐาน เป็นเรือ่งราววุน่วายในพืน้ทีเ่มอืงจันทบรุ ีและพระตะบอง 

เพราะเป็นแหล่งทีเ่หมืองพลอยก�ำลงัรุง่เรืองรายงานถงึกงสลุองักฤษ  ระบวุ่าในปี พ.ศ.

2432 มีต้องสู้อยู่ในเมืองตราดถึง 3,000 คน และมีต้องสู้และพม่าอยู่ในเหมืองพลอย

พระตะบองถึง 2,000 คน ในปี พ.ศ.2439 มีชาวพม่า กุลา หรือต้องสู้ถึง 1,500 คน 

อยู่ในพื้นที่อ�ำเภอบ่อพลอยและเมืองไพลิน (คนึงนิตย์ จันทรบุตร. 2548 : 31-32)

ร่องรอยศิลปวัฒนธรรมที่บ้านโนนใหญ่

                  ในอดีตเมื่อคนกุลาได้มาอยู่เป็นหลักเป็นฐานแล้ว จึงคิดที่จะได้มีวัดเพื่อที่

จะได้ให้ลกูหลานบวชพระ และใช้เป็นทีท่�ำบญุสนุทานของพวกเราต่อไป (พวกกลุาโดย

มากนับถือศาสนาพุทธและถือเคร่งมาก เมื่อไปอยู่ที่ไหนเป็นหลักแหล่งดีแล้วมักจะตั้ง

วดัและนมินต์พระมาอยูเ่พือ่จะได้ท�ำบญุสนุทาน) เมือ่ทีป่ระชมุตกลงกันเป็นทีเ่รยีบร้อย

แล้วกเ็ร่ิมเกบ็เงนิทอง และได้เชญิชาวกลุาทีอ่ยูห่่างไกลกนัมาประชมุร่วมแรงร่วมศรทัธา

กัน เช่นบ้านเกิ้งจังหวัดขอนแก่น บ้านโนนข่า อ�ำเภอภูเวียง อ�ำเภอเกษตรสมบูรณ์

จงัหวดัชัยภูมิ และบ้านสร้างถ่อ อ�ำเภอเขื่องใน จังหวัดอุบลราชธานี ต่างคนก็ต่างมี

ความเหน็ชอบสละเงินสละทองช่วยกนัตามก�ำลงัศรทัธา แต่พวกนีส่้วนใหญ่มฐีานะดจีงึ

เสยีสละกันมาก ท�ำให้การสร้างวัดจึงส�ำเร็จเร็ว ครั้งแรกก็สร้างกุฏิหลังเล็กๆ เป็นจ๊อง 

หอสงูๆ อกี ทางด้านหลงักฏิุ พออาศยัเสรจ็เมือ่ประมาณ พ.ศ.2405 แล้วกไ็ปนมินต์เอา

อาจารย์ใหญ่ชื่อ “กัตติยะ” อีกชื่อว่าสลาโหลง มาจากพม่าเชียงตุงมาอยู่เป็นสมภาร

เจ้าวดั และส�ำหรับทีด่นิทีใ่ช้สร้างวดันัน้ซ้ือก็ม ีขอก็ม ีและยังได้รบับรจิาค จากแม่ใหญ่ถ่อน 

จนพอสมควรใช้สร้างวัดได้ เมื่ออยู่ได้  ต่อมาพวกชาวกุลาผู้ซึ่งยังไม่ได้มา ทราบข่าวว่า

บ้านโนนมีชาวกุลา  และมีครอบครัวอยู่กันที่นั่นมากมาย ทั้งบ้านโนนยังมีสินค้าที่ขาย

ดีจึงมีความประสงค์จะมาเที่ยวชมนอกจากนี้ยังเป็นการมาเยี่ยมเยียนพี่น้องด้วย เมื่อ

มาพบแล้วเห็นว่าเป็นหมู่บ้านที่อุดมสมบูรณ์อยู่อาศัยจึงมาตั้งหลักแหล่งอีก เป็นรุน่
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ท่ี 2 ที ่3 ต่อๆ กันมาเรือ่ยๆ อาท ิเช่น พ่อค�ำมลู แม่ใหญ่สงค์ พ่อใหญ่ค�ำอุ แม่ใหญ่แก้ว
พ่อใหญ่ปันโย แม่ใหญ่จันทร์ พ่อใหญ่ตะ แม่อ่อน พ่อใหญ่ว้าดิ่งต้า แม่ใหญ่เต้า
พ่อใหญ่ทวดม้วย แม่เสาคนที ่ 2 แม่หลาว พ่อทวดเป้ แม่ใหญ่อู ๋ พ่อใหญ่กิง่ แม่ใหญ่มี 
พ่อสางตนั แม่บวั พ่อสร้างพรม  แม่ค�ำ (เป็นหวัหน้ากลุา) พ่ออนิตาเป้ แม่ค�ำ พ่อใหญ่
เขียว แม่ทุม พ่อใหญ่ก่ิง แม่มี พ่อหม่อง แม่ทอง พ่อทวดซนุ แม่ซ้อน สะหล่าโหลง แม่ทา 
(ได้บวชเป็น สมภารวัดครั้งแรก) พ่อใหญ่ค�ำ แม่สา พ่อใหญ่ค�ำเฮียง แม่ใหญ่สอน

พ่อใหญ่เตมิ แม่ใหญ่บัว พ่อใหญ่ค�ำ แม่ใหญ่เหลียน พ่อสร้างหยี่ แม่ไข พ่อใหญ่ค�ำแดง 

แม่เสี่ยน พ่อใหญ่ทวคติ  แม่ใหญ่ค�ำตา พ่อใหญ่สร้างฮ๊อ แม่ใหญ่ค�ำอี้ (เป็นกุลาแท้)

พ่อค�ำหลู่ แม่ค�ำมี พ่อค�ำใส  แม่สิงห์ พ่อใหญ่อินตะ แม่หล้าน้อย นอกจากนี้ยังมีอีก

หลายคน  (สุรีย์ฉาย สุคันธรัต. 2556 : 126)

ภาพที่ 1  วัดทุ่งสว่างอารมณ์หรือวัดโนนกุลา

ที่มา : สุรีย์ฉาย  สุคันธรัต 15 พค. 2555 และกวีวัฒน์  แสนสุข 17 ตค. 2559

         จากภาพที่ แสดงภาพถ่ายวัดทุ่งสว่างอารมณ์ โดยภาพ A เป็นภาพวัดทุ่ง

สว่างอารมณ์ก่อนที่จะถูกพายุพัดพังในปี พ.ศ. 2524 ภาพ B แสดงวัดทุ่งสว่างอารมณ์

ในปัจจบุนัทีไ่ด้มกีารบรูณะใหม่ โดยไม่มศีลิปะแบบวดัพม่าเดมิ ยงัคงมต้ีนตาลคู่ทีย่งัคงอยู่ 

และภาพ C เป็นภาพของเจดย์ีบรรจอุฐับิรรพบรุษุทีเ่ป็นชาวกลุาหรือตองสู พ่อใหญ่ซุกซุน 

ต้องสู้ พ่อของคุณยายปุน บุญยอและพระเสรี บุญยอ ซึ่งมีเจดีย์อีกหลายหลังที่มีการ

จารึกแผ่นป้ายนามสกุลต้องสู้ ในบริเวณวัดทุ่งสว่างอารมณ์ ภาพ D เป็นภาพวัดทุ่ง

สว่างอารมณ์ในปัจจุบันที่ได้บูรณะสร้างใหม่ด้วยใจศรัทธาร่วมแรงร่วมใจบริจาคสร้าง

จองขึน้มาใหม่ เพ่ือสบืทอดบรรพบรุษุไทยกลุาหรอืตองสหูรือชาตพินัธุป์ะโอ โดยยงัคง

อนุรักษ์ศิลปกรรมคล้ายของเดิม

     
 

A B C D 
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มองเชิง

	 นอกจากศิลปกรรมทางวัตถุที่ชาวตองสูหรือชาวปะโอและหรือในนาม
ชาวไทยกลุา ได้น�ำมาให้ลกูหลานทีบ้่านโนนใหญ่ได้สบืทอดร�ำลึกส�ำนกึในเผ่าพนัธ์ุของ
ตนแล้ว ยงัได้น�ำศลิปะการแสดงทีย่งัมกีารอนรัุกษ์รกัษาให้คงอยูจ่นกลายเป็นอตัลักษณ์
ทางวัฒนธรรมที่โดดเด่นของชาวบ้านโนนใหญ่น่ันคือ “มองเชิง”อีกยังเป็นศิลปะการ
แสดงทีเ่ชดิหน้าชตูา รวมทัง้ยงัเคยแสดงอวดสายตาบรรดาแขกบ้านแขกเมอืง ตลอดจนนกั
ท่องเทีย่วทัง้ชาวไทยและชาวต่างชาตอิกีด้วย ปัจจบุนัชาวกลุาโนนใหญ่ได้รวมใจกนัจดั
ตั้งอนุสรณ์รูปปั้นสัญลักษณ์เครื่องดนตรีที่ใช้ประกอบการแสดง“มองเชิง” ไว้ที่ผนังรั้ว
ด้านทศิเหนอืของโรงเรยีนบ้านโนนใหญ่ (โรงเรียนโอภาสพทิยาคาร) การแสดงมองเชิง
ของชาวโนนใหญ่ในเทศกาลประเพณบีญุบัง้ไฟทีจั่ดปีเว้นปี ผูแ้สดงประกอบจะเป็นชาย 
บ่งบอกถงึความเป็นผูน้�ำ เป็นผู้แกร่ง ท่าฟ้อนร�ำจะฟ้อนด้วยมือเปล่า โดยการเคลือ่นไหว
ร่างกายแยกแขนยกขา ท�ำท่วงท่าต่างๆ ซึง่ช่างฟ้อนจะแสดงชัน้เชิงทีแ่ตกต่างกนัออกไป 
คดิประดษิฐ์ท่าร�ำตามท่าทางของตน จะบ่งบอกถงึศลิปะลักษณะความเช่ือถอื นอกจาก
นั้นชาวบ้านโนนใหญ่ยังมีอีกการแสดงหน่ึงท่ีน่าสนใจคือ “การฟ้อนดาบ” หรือเรียก
กันว่า ฟ้อนกาแลว “ฟ้อนไต” เป็นการฟ้อนที่ใช้ต้อนรับแขกผู้มาเยือน อีกอย่างหนึ่งก็
คือ การ “ร�ำหม่อง” “ส่วยยี” เป็นการร�ำออกท่าทางคล้ายพม่า ตบมะผาบ เป็นการ
ละเล่นของภาคเหนอื คอืเป็นการละเล่นทีใ่ช้มอืเปล่าตบไปตามส่วนต่างๆ ของร่างกาย
พร้อมกัน กล่าวคือ เป็นการตบพร้อมร่ายคาถาอาคมลูบตามแขนขาทั่วร่างกาย ตาม
ความเชื่อทางไสยศาสตร์ ชาวกุลามีความเชื่อและศรัทธาว่า เป็นการแสดงก่อให้เกิด
ความคงกระพันชาตรี มียกเท้า งอเข่า งอศอกบิดตัวไปมาหลอกล่อคู่ต่อสู้ไปด้วย ลีลา
ของฟ้อนเจงิและตบมะผาบ จะต่อเนือ่งและสมัพนัธ์กันตามจงัหวะของดนตร ีทัง้จงัหวะช้า 
และจังหวะที่รวดเร็ว มีการกระโดดด้วยท่าทางผาดโผนต่างๆ อย่างน่าเกรงขาม
	 นอกจากมองเชิงแล้วชาวบ้านโนนใหญ่ยังมีการฟ้อนดาบ กลองสะบัดชัย 
กลองปเูจ่ (กลองก้านยาว) และร�ำนกยงู ซ่ึงชาวกลุาทีบ้่านโนนใหญ่น�ำมาแต่สมยัโบราณ
ถ่ายทอดให้ลกูหลานดัง่ค�ำกล่าวของ (ค�ำใบ เครอืสงิห์, สมัภาษณ์. 2554 : พฤษภาคม 1)
ว่า “เดมิชาวกลุาทีย้่ายถ่ินฐานปักหลักสร้างบ้านเมืองของชาวกลุาใหม่ ทีบ้่านโนน
ใหญแ่ห่งนี ้ ได้มกีารละเล่นประจ�ำของพวกเขา คอืการร�ำมองเชงิเครือ่งดนตรท่ีีใช้ต้องมี
ฆ้องชุด (ฆ้องชุม) ชาวบ้านจะต้องไปซ้ือฆ้องชุดถึงท่ีเชียงใหม่ เชียงรายบางครั้งไปหา
ซื้อถึงท่ีพม่า เพ่ือน�ำมาประกอบการละเล่นของชาวกุลา ฆ้องท่ีใช้ท�ำมาจากทองเหลือง 
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หรอืเรยีกว่า“ทองฮ่าว” เพราะฆ้องที่ท�ำมาจากทองฮ่าวจะมีเสียงที่ดังกังวาน เสียงดัง
ไพเราะมากกว่าที่หาซ้ือจากแถวบ้านเราน้ี ตอนผมเป็นผู้ใหญ่บ้านราวปี พ.ศ. 2521
เหน็ว่าอปุกรณ์ในการประกอบการร�ำมองเชงิ เช่น ฆ้อง กลอง ฉาบ อยูใ่นสภาพทีช่�ำรดุบ้าง 
แตกบ้างเมือ่อปุกรณ์ไม่ครบการเล่นร�ำมองเชงิกไ็ม่สมบรูณ์ จงึได้ประชมุคณะกรรมการ
หมู่บ้าน และมีมติตกลงที่จะไปซื้อ ฆ้อง ฉาบ และกลอง มาเพิ่มเติมซึ่งจะต้องเดินทาง
ไปซือ้ ถงึอ�ำเภอแม่สาย กต้็องค้างแรมทีว่ดัแถวชายแดนพม่า รุง่เช้าจงึข้ามฝังไปท่าขีเ้หลก็
ประเทศพม่าเดนิหาซือ้ ปรากฏว่าม ีฆ้อง ฉาบ เป็นจ�ำนวนมาก วางขายอยูต่ลาดฝังท่าขีเ้หล็ก 
เลือกซือ้โดยลองตีฟังเสยีงดูจนเป็นทีน่่าพอใจ(เสยีงดงักงัวาน เสยีงทุ้ม) ฆ้องต้องท�ำด้วย
ทองฮ่าว จึงจะเสียงดี เลือกได้ชุดฆ้องซุม 9 ใบ มา 1 ใบ (ราคาแต่ละใบเขาขายกันเป็น
กิโลกรัม ราคากิโลกรัมละ 70 บาท รวมเป็นเงินประมาณ 2,000 กว่าบาท) แล้วจึงเดิน
ทางกลับ ไปสองครั้งนะในปี พ.ศ. 2543 ก็ได้เดินทางไปซื้อฆ้องที่อ�ำเภอแม่สายอีกครั้ง 
เนื่องจากฆ้องชุดเดิมที่ซื้อมาช�ำรุด เพราะใช้งานบ่อย และไม่ค่อยมีคนดูแลรักษา ครั้ง
นี้มีรถยนต์ส่วนตัวไปซื้อ โดยซื้อเป็นชุดใหญ่มาเลย (ซุมใหญ่สุดมีถึง ซุม 11 ) แต่ราคา
สูงขึ้นเป็นกิโลกรัมละ 300 บาท ซึ่งก็ใช้งานมาจนถึงทุกวันนี้ ตอนหลังเดินทางไม่ไหว
แล้วก็พยายามใช้รักษา นี่ผมเก็บไว้ตั้งแต่ของพ่อมีอยู่ใบหนึ่ง”
	 ฆ้องชุดเดิมที่ใช้ประกอบการแสดงของฆ้องวงเล็ก ๆ  มีจ�ำนวน 7 ลูก มีขนาด
ลูกลดหลั่นกันไปจากเล็กสุดถึงใหญ่สุด ประกอบด้วยเครื่องดนตรีชนิดอื่น ๆ และมี
ผู้แสดง คือผู้เฒ่าผู้แก่ของหมู่บ้าน การแสดงของชาวกุลาได้เป็นที่กล่าวขาน มีผู้นิยม
ติดต่อไปแสดงในงานต่างๆ จึงท�ำมองเชิงนั้นดูเล็กไป จากนั้นได้พัฒนาจากการใช้ฆ้อง
จากชุด 7 ลูก เป็นชุดใหญ่ขึ้นจ�ำนวน 9 ลูก และฆ้องชุด 11 ลูก โอกาสที่ใช้ในการ
แสดง การร�ำมองเชิง ถือเป็นการแสดงที่สร้างความสนุกสนาน เร้าใจ ผู้ร�ำจะต้องใช้
ศลิปะชัน้สงูจึงจะสมบทบาท ดงันัน้โอกาสทีจ่ะท�ำการแสดงจงึต้องเป็นงานทีส่นกุสนาน
งานมงคลต่าง ๆ โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 1) งานบวชนาค ใช้แห่น�ำขบวนนาค ซึ่งถือ
เป็นการให้เกยีรตเิจ้านาค สมยัก่อนใช้แห่กบัขบวนบรรพชาสามเณร และบวชนาคอนัยิง่
ใหญ่ของลกูหลานกลุาบ้านโนนใหญ่ ปัจจบัุนใช้น�ำหน้าขบวนแห่นาค ซ่ึงมีการดดัแปลง
ท่าร�ำ เคร่ืองแต่งกายให้ทันสมัยขึ้น 2) งานแต่งงาน ใช้แห่น�ำหน้าขบวนขันหมาก
แห่เจ้าบ่าวไปยังบ้านเจ้าสาวในช่วงเช้า ก่อนเข้าสู่พิธีแต่งงาน การใช้จังหวะของดนตรี
จะต้องมีชีวิตชีวา บ่งบอกถึงความสุขที่ได้น�ำเจ้าบ่าวมาส่งเจ้าสาว 3) งานเข้าพรรษา 
ใช้แห่น�ำขบวนต้นเทียนในวันเข้าพรรษา 4) งานสงกรานต์ ใช้แห่ขบวนการละเล่น
น�้ำสงกรานต์ ปัจจุบัน 5) งานทอดกฐิน ผ้าป่า นี่ก็เป็นงานใหญ่ ที่คณะร�ำมองเชิง จะ
ต้องแสดงออกให้เต็มที่ ขณะแห่องค์กฐินหรือองค์ผ้าป่าไปทอดที่วัด 6) งานบุญบั้งไฟ
นี่ก็เป็นประเพณีบุญเดือน 6 ที่สนุกสนาน ใช้แห่ขบวนบั้งไฟ เพื่อการประกวดบ้าง
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เพื่อพิธีงานบ้างแล้วแต่โอกาส 7) งานแห่บุญผะเหวด เป็นประเพณีบุญเดือน 4 ของ
ชาวอีสาน ซึ่งจะต้องมีขบวนแห่ ผ้าผะเหวดไปวัด สร้างบรรยากาศให้สนุกสนาน
8) งานมหกรรมบันเทิงทั่วไป เป็นงานประจ�ำปีของอ�ำเภอ จังหวัด งานที่ทางราชการ
ต้องการให้โชว์ศิลปะพื้นบ้านทั่วไป องค์ประกอบการร�ำมองเชิง ประกอบด้วย ฆ้อง ซึ่ง
ท�ำจากทองฮ่าว มจี�ำนวนตามขนาดของวงเลก็หรือวงใหญ่ โดยเริม่ตัง้แต่ ฆ้องซมุ 7 จะ
มีฆ้อง 7 ใบ  ฆ้องซุม 9  จะมีฆ้อง 9 ใบ ฆ้องซุม 11  จะมีฆ้อง 11 ใบ กลอง มีลักษณะ
เป็นกลองสองหน้าบางทเีรยีกว่า ตะโพน ยาวประมาณ 2 ฟตุ  เส้นผ่าศนูย์กลางประมาณ 
14-16 นิ้ว  ใช้แขวนจากไหล่ ตีด้วยมือตามจังหวะ และฉาบ

ภาพที่ 2 เครื่องดนตรีในการแสดงมองเและเชิงท่าร�ำมองเชิง
ที่มา : สุรีย์ฉาย  สุคันธรัต 25 มค. 2555 และ 12 มีค. 2556
	 จากภาพท่ี 2 เคร่ืองดนตรีในการแสดงมองเชิงและท่าร�ำมองเชิง โดยภาพ 
A แสดงเครื่องดนตรีประกอบด้วยกลองสองหน้า ฆ้อง ฉาบ หรืออาจใช้กลองก้านยาว
หรือกลองปู่เจ่แทนกลองสองหน้าได้หากเป็นการแสดงของชาวตองสูหรือปะโอแล้ว
มกัใช้กลองก้านยาว ส่วนกลองสองหน้าเป็นศลิปะของชาวไทใหญ่ดัง่ในภาพ B เป็นภาพ
เคร่ืองดนตรีมองเชิงท่ีใช้ในขบวนพาเหรดในงานวันชาติปะโอ วันที่ 12 มีค. 2556
ที่จังหวัดตองยี สาธารณรัฐเมียนมาร์ ภาพ C แสดงการตีฆ้องที่ต้องใช้คนหามช่วยกัน
ตีในการแสดงในงานบุญบ้ังไฟท่ีบ้านโนนใหญ่เช่นเดียวกันกับภาพ D ที่ผู้หาม และตี
เป็นชาวตองสูหรือปะโอท่ีมาแสดงในงานเทศกาลศิลปะพื้นบ้านนานาชาติ ครั้งที่ 8
ที่มหาวิทยาลัยราชภัฏสุรินทร์ ภาพ E แสดงการร�ำดาบผสมผสานการร�ำมองเชิงโดย
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คณะนักแสดงชาวตองสูหรือปะโอที่มาแสดงในงานเทศกาลศิลปะพื้นบ้านนานาชาติ 
ครัง้ที ่8 ทีม่หาวทิยาลยัราชภฏัสุรนิทร์ ส่วนภาพ F แสดงการร�ำมองเชงิโดยแลกเปลีย่น
เรียนรู้ศิลปะร่วมกันระหว่างกลุ่มชาวตองสูหรือปะโอท่ีเป็นคณะนักแสดงกับกลุ่มลูก
หลานกลุาหรอืตองสทูีบ้่านโนนใหญ่ในบรเิวณวัดทุง่สว่างอารมณ์ ทัง้นีช้าวปะโอจะถอื
กลอง ฉิ่งหรือฉาบกันคนละช้ิน ส่วนฆ้องจะช่วยกันหามบ้างถ้าขนาดใหญ่ โดยมีฆ้อง
ตั้งแต่ 7 ชิ้นขึ้นไปถึง 12 ชิ้น

ภาพที่ 3 การแสดงมองเชิงในปัจจุบันของชาวบ้านโนนใหญ่
ที่มา : กวีวัฒน์ แสนสุข 17 พ.ค. 2559

	  จากภาพที่ 3 เป็นการแสดงการร่ายร�ำมองเชิง ประยุกต์ในงานบุญบ้ังไฟ
ที่โนนใหญ่โดย นางร�ำประยุกต์ท้ังเสื้อผ้าและท่าร�ำตามแบบท้องถ่ินชาวอีสานผสม
ชาวเหนือ ส่วนดนตรีแต่งกายประยุกต์ตามแบบคนปะโอ โพกผ้าตามแบบคนอีสาน
ทั่วไป  มีสะพายย่ามเช่นกัน จังหวะท�ำนองจะช้ากว่าชาวปะโอจากเมียนมาร์ เล็กน้อย
เป็นศิลปะการแสดงที่ผสมผสานกันอย่างลงตัว
	 ในการนี้ผู้วิจัยเห็นว่า ระบ�ำมองเชิงแบบท่าร�ำร่วมสมัยกันกับกลุ่มชาติพันธุ์
ไทใหญ่ในรัฐฉาน (เมียนม่าร์) และไทใหญ่ในล้านนา เสมือนว่าระบ�ำนี้คือผลลัพธ์ของ
การถักทอใยข่ายวัฒนธรรมสัมพันธ์ของชาติพันธุ์ ทั้งชาวปะโอ ชาวไทใหญ่ และชาว
ไทยกุลาที่บ้านโนนใหญ่ได้อย่างลงตัว

บทสรุป
  
          การ ศึกษาร่องรอยทางประวัติศาสตร์ของศิลปวัฒนธรรมการแสดงมองเชิงของ
ชุมชนบ้านโนนใหญ่ โดยศึกษาจากเอกสารประวัติศาสตร์ ค�ำบอกเล่า ตลอดจนหลัก
ฐานทางวตัถ ุและหลกัฐานเชงิประจกัษ์ทัง้โดยการสงัเกตแบบมส่ีวนร่วม การสมัภาษณ์
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เชิงลึก สังเคราะห์ข้อมูลแบบสามเส้า จึงได้พบว่า การแสดงมองเชิงของชาวไทยกุลา
แห่งบ้านโนนใหญ่ มีการสืบทอดศิลปวัฒนธรรมมาจากบรรพบุรุษชนเผ่าปะโอจาก
เมยีนมาร์ อนัเป็นอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมหนึง่เดยีวในภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของ
ไทย ที่มีการสืบทอดและอนุรักษ์ธรรมรงค์ไว้จนถึงปัจจุบัน ทั้งนี้ชาวบ้านโนนใหญ่ได้
มีการประยุกต์ศิลปะการแสดงท้ังชุดการแสดงของนักแสดง เครื่องดนตรีที่มีความ
คล้ายคลึงกันจนอยากที่จะแยกจากกัน รวมทั้งท�ำนอง จังหวะ ซึ่งแต่เดิมชาวบ้านโนน
ใหญ่สืบทอดจากรุ่นสู่รุ่นแล้วมาปรับประยุกต์ให้ใกล้เคียงกับท้องถิ่นอีสานแล้วก็ตาม   
ซ่ึงต่อมาเมือ่งานวจิยัของ สรุย์ีฉาย สคุนัธรตั ในดษุฎนีพินธ์เรือ่ง ใยข่ายเศรษฐกจิชาตพินัธุ์
ตองส ู(ปะโอ) จากสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมยีนมาร์สูทุ่ง่กลุาร้องไห้ราชอาณาจกัรไทย 
จากหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขายุทธศาสตร์การพัฒนาภูมิภาค มหาวิทยาลัย
ราชภัฎสุรินทร์ ท�ำให้ชาวบ้านโนนใหญ่มีความกระตือรือร้นร่วมแรงร่วมใจกันร�ำลึก
ถึงความยิ่งใหญ่ของบรรพบุรุษลูกหลานชาวไทยกุลากันขึ้น ดั่งเห็นได้จากการร่วม
แรงร่วมใจบริจาคทุนทรัพย์สร้างจองหรือศาลาวัดขึ้นใหม่จากของเดิมที่ได้ถูกพายุพัด
หายไป บูรณาการก่อสร้างให้คงศิลปะของพม่าตามเดิมในวัดทุ่งสว่างอารมณ์ หรือวัด
โนนกุลา ที่บ้านโนนใหญ่ ต�ำบลกอเอ้ อ�ำเภอเขื่องใน จังหวัดอุบลราชธานี ภายในเป็น
พิพิธภัณฑ์เก็บเครื่องใช้ของบรรพบุรุษไว้ให้ลูกหลานเข้าชม รวมทั้งมีเรื่องราวประวัติ
ของบรรพบุรุษชาวตองสูหรือปะโอและในนามไทยกุลา และที่ขาดมิได้คือการด�ำรงค์
รักษาอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมการแสดงร�ำมองเชิง ที่ได้สืบทอดจากรุ่นสู่รุ่น ดั่งใยข่าย
วฒันธรรมสมัพนัธ์ให้ชนรุน่หลงัได้มติรภาพระหว่างชาวไทยกบัชาวปะโอจากเมยีนมาร์
อย่างแน่นแฟ้น ดั่งทฤษฎีของคลิฟฟอร์ด เกียร์ซ ที่ว่า “วัฒนธรรมคือโครงสร้างความ
หมายของสญัลกัษณ์ ทีใ่ช้เป็นสือ่ระหว่างสมาชกิของสงัคมหนึง่สังคมใดได้ ความหมาย
ของสญัลกัษณ์นัน้ต้องเป็นทีรู่ก้นัทัว่ไปในสงัคมนัน้ ดงันัน้มนษุย์จงึเหมอืนแมงมมุทีห้่อย
ตัวอยู่ในสายใยของความหมายที่ตนสร้างขึ้น สายใยเหล่านั้นคือวัฒนธรรม” 
                ข้อเสนอแนะในการศึกษาต่อไปควรมีการศึกษาเรื่องวัฒนธรรมภาษา และ
วัฒนธรรมอาหารในวิถีชีวิตของชาวไทยกุลาบ้านโนนใหญ่ว่ามีความละม้ายคล้ายกัน
กับชาวปะโอจากเมียนมาร์อย่างไร เพื่อความสัมพันธ์ในใยข่ายความเป็นชาติพันธุ์อัน
จะช่วยกันสร้างกัลยาณมิตรที่ดีระหว่างประเทศได้ด้วย
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